
Псаломъ  63 .  

НАДПИСАНІЕ .  

Ст. 1) Въ конeцъ, pал0мъ дв7ду (въ Евр. Начaльнэйшему пэвцY пёснь дв7дова). 

СОДЕРЖАНІЕ .  

Сей псаломъ содержитъ жалобу, растворенную молитвами. Давидъ, чтобъ лучше преклонить Бога на 
милость жалуется  Ему то  на жестокую  лютость  своихъ  враговъ,  то  на  ихъ  злыя  коварства  и  козни. 
Потомъ, обращая очи къ Богу, ободряетъ себя лучшимъ успѣхомъ. Нѣкоторые псаломъ сей относятъ ко 
Христу,  котораго  образъ  носилъ  на  себѣ  Давидъ,  такожъ  къ  мученикамъ  и  къ  другимъ  праведнымъ 
мужамъ.  Здѣсь  предлагается  толкованіе  буквальное,  а  таинственное  изволяяй  да  чтетъ  въ  первомъ 
изданіи. 

ТОЛКОВАНІЕ .  

2) Ўслhши, б9е, глaсъ м0й, внегдA моли1ти ми сz къ тебЁ: t стрaха врaжіz и3зми2 дyшу мою 2. 
3) Покрhй мS t с0нма лукaвнующихъ, t мн0жества дёлающихъ непрaвду. 
Пророкъ  по  обычаю  своему,  во  первыхъ,  проситъ  выслушанія,  потомъ  предлагаетъ,  чего 

желаетъ  отъ  Бога. Услыши,  глаголетъ,  гласъ мой,  внегда молити ми  ся. Гласное моленіе  знакъ  есть 
сильнаго  и жаркаго  движенія  духа,  аки  бы  сказалъ:  сотвори,  молю,  да  не  всуе молюся.  За  симъ 
тотчасъ  приступаетъ  къ  бѣдствіямъ  своимъ,  коими  угнетаемъ  былъ,  упоминая  о  страхѣ 
смертельномъ,  наносимомъ  отъ  враговъ,  потомъ  и  о  другихъ  обстоятельствахъ,  дабы  лучше 
пріобрѣсть милость Божію. Аки бы сказалъ: молю, свободи мя отъ страха враговъ, хотящихъ убить 
меня; сотвори, дабы они или не могли, или не желали убить. Во второмъ стихѣ глаголетъ, что онъ 
имѣетъ подвигъ не съ однимъ врагомъ, но со многими, и потому не равносиленъ къ выдержанію 
нападеній ихъ, аще Богъ не поможетъ ему. 

4) И %же и3з8wстри1ша ћкw мeчь љзhки сво‰, напрzг0ша лyкъ св0й, вeщь г0рьку, 
5) Сострэлsти въ тaйныхъ непор0чна: внезaпу сострэлsютъ є3го2, и3 не ўбоsтсz. 
Хотя  враги  всѣми  образы  ярилися  на  Давида,  но  онъ  наипаче  обвиняетъ  ядовитую  злость 

языка  ихъ.  Изъ  чего  видѣть  можно,  что  онъ  говоритъ  здѣсь  особливо  о  клеветѣ  и  ложныхъ 
наговорахъ, коими неповинно предъ народомъ обносимъ былъ, и потому въ ненависти находится. 
Итакъ  сравниваетъ  языки  ихъ  съ  мечами,  а  ядовитыя  и  огорчительныя  слова  съ  стрѣлами. 
Напротивъ  того,  себя  оправдываетъ,  показывая,  что  они  мещутъ  стрѣлы  на  человѣка  праваго  и 
невиннаго. На семъ основаніи, ободряетъ себя надеждою получить просимое; поелику не зная за 
собою  никакой  вины,  отъ  злыхъ  и  беззаконныхъ  людей  напрасное  нападеніе  терпѣлъ.  А  когда 
говоритъ, что они луки свои напрягаютъ и стрѣлы мещутъ тайно и скрытно; тѣмъ знать даетъ, что 
они  исполнены  многоразличныя  хитрости,  и  что  не  токмо  весьма  склонны  ко  вреду  и  крайне 
бдительны,  но  и  зѣло  замысловаты  и  осторожны,  такъ  что  скорѣе  пронзятъ  сердце  человѣка, 
нежели можетъ онъ возъимѣть какое нибудь подозрѣніе на нихъ. Къ сему присовокупляетъ другое 
обстоятельство, говоря, что они мещутъ ядовитыя стрѣлы свои, и не боятся. А таковая безопасность 
означаетъ самую отчаянную дерзость людей нечестивыхъ, которые, будучи стократно изобличены, 
продолжаютъ  злодѣйствовать. Ни  страхъ Божій,  ни  стыдъ человѣческій не  сильны удержать ихъ 
отъ  убійственной  склонности.  Сіе  обстоятельство  тѣмъ  важнѣе,  что,  по  причинѣ  поврежденнаго 
нашего естества, скорѣе и удобнѣе дѣлается зло, нежели добро. Злые люди заслуживали бы наше 
сожалѣніе по несчастному ихъ состоянію; но понеже они не усыпаютъ, дондеже не сотворятъ зла 
другимъ, и дондеже не погубятъ; то посему не только достойны нашего отвращенія, но и всякаго 
проклятія. 

6) Ўтверди1ша себЁ сл0во лукaвое: повёдаша (въ Евр. совэщaша) скрhти сёть, рёша: кто2 ќзритъ 
и5хъ; 
7) И #спытaша беззак0ніе, и3зчез0ша и3спытaющіи и3спыт†ніz: пристyпитъ человёкъ, и3 сeрдце глубоко 2. 



Здѣсь, во первыхъ, жалуется на жестокосердіе враговъ и на ихъ беззаконное согласіе. Потомъ 
присовокупляетъ рѣчь о ихъ дерзости, съ каковою они отважились на все; въ чемъ, безъ сомнѣнія, 
больше смѣлости придавала и робость Давидова, котораго видѣли они лишенна всякія помощи, и 
потому  отважнѣе  вооружались  на  бѣднаго  человѣка.  Къ  сему  присовокупляетъ  нѣчто  о  ихъ 
взаимныхъ между собою разглагольствіяхъ и объ изысканіи способовъ, какимъ бы образомъ погу‐
бить его, но потаенно, дабы скрыть хитрые навѣты свои. Совѣщаша скрыти сѣть, рѣша: кто узритъ 
ихъ? Въ слѣдующемъ 7 стихѣ болѣе увеличиваетъ коварства ихъ: ибо говоритъ, что они испытали 
всѣ способы, служащіе ко вреду, и ничего не оставили безъ изслѣдованія, что въ Еврейскомъ текстѣ 
весьма ясно изображено такъ: изслѣдоваша неправду  слѣдствіемъ  (хитро)  изслѣдованнымъ. Къ сему 
присовокупляетъ  рѣчь  о  самыхъ  скрытнѣйшихъ  убѣжищахъ  ихъ;  ибо  чрезъ  сердце  глубокое 
разумѣетъ  самые  коварные  виды,  которыми  обыкновенно  прикрываютъ  себя  злые  люди,  и 
которыхъ глубину проникнуть не возможно. Вкратцѣ сказать, сущность мѣста сего такая, что враги 
не токмо явною силою, но и сокровенною злобою устрояли погибель Давиду, и въ томъ столько 
были остроумны и искусны, что изъ самыхъ глубочайшихъ нѣдръ мрака умѣли извлекать способы, 
служащіе ко вреду. 

8) И # вознесeтсz бGъ: стрёлы младeнєцъ бhша ћзвы и4хъ. 
Давидъ, будучи удостовѣренъ, что молитвы его будутъ не тщетны, паче же чувствуя, что Богъ 

уже услышалъ ихъ, ободряется духомъ, и воспріемлетъ лучшія надежды. Ибо хотя не видѣлъ еще 
мщенія Божія надъ врагами, однако надѣялся на правосудіе Божіе, которое имъ и предвозвѣщаетъ, 
чрезъ  что  являетъ  намъ  преизящное  вѣры  своея  доказательство.  Онъ,  видя  людей  нечестивыхъ 
благоденствующихъ  и  счастіемъ  своимъ  гордящихся,  а  Бога  презирающихъ  и  мщенія  Его  не 
боящихся, не падаетъ подъ бременемъ унынія, или отчаянія; но духомъ своимъ возносится выше, 
ожидая,  доколѣ Богъ,  по  долговременномъ  терпѣніи  явитъ правосудіе  свое. Притомъ и незлобіе 
свое доказывая, прощаетъ врагамъ нанесенныя ему обиды. Что бо, глаголетъ, быша язвы ихъ, какъ 
развѣ  стрѣлы,  пускаемыя  руками  младенцевъ?  Руки  младенцевъ  некрѣпки  и  слабы,  и  потому 
неудобны какой‐либо чувствительный вредъ причинять. 

9) И # и3знемог0ша на нS kзhцы и4хъ (въ Евр. и3 низведyтъ на сS kзhцы сво‰): смути1шасz (въ 
Евр. смутsтсz) вси2 ви1дzщіи и5хъ. 
Продолжаетъ  ту  же  мысль,  какъ  бы  такъ  говоря:  какой  бы  ядъ  въ  мысляхъ  своихъ  ни 

составляли, и какъ бы его языками своими ни прикрывали; но ядъ оный не для меня, а для нихъ 
будетъ смертоносенъ. То же, хотя иными словами, изобразилъ индѣ: ровъ изры, и ископа, и падетъ въ 
яму, юже  содѣла  (Псал. 7, 16). И индѣ:  сего  ради изнемогутъ  въ нихъ мнози и  падутъ,  и  сокрушатся 
(Исаіи 8, 15). Сія есть праведная нечестивымъ награда: Богъ видимо обращаетъ на главу ихъ всѣ тѣ 
козни,  которыя  они  устрояютъ  добрымъ  и  простосердечнымъ  людямъ.  Примѣры  таковаго 
правосудія ежедневно представляются очамъ нашимъ, хотя многіе не вѣрятъ имъ. При концѣ стиха 
говоритъ,  что  родъ  наказанія  будетъ  примѣчателенъ:  понеже  де  вси  видящіи  ихъ  смятутся  и 
вострепещутъ.  Ибо  какъ  слѣпотствующіе  люди  проходятъ  безъ  вниманія  Божія  судьбы;  то  по 
нуждѣ  являетъ  Богъ  примѣтные  знаки  правосудія  Своего,  дабы  міръ,  видя  ихъ,  поражался 
страхомъ. 

10) И# ўбоsсz (въ Евр. и3 ўбои1тсz) всsкъ человёкъ: и3 возвэсти 1ша (въ Евр. и3 возвэстsтъ) дэлA 
б9іz, и3 творє 1ніz є3гw2 разумёша (въ Евр. ўразумёютъ). 
11) Возвесели1тсz прaведникъ њ гDэ и3 ўповaетъ на него 2: и3 похвaлzтсz вси2 прaвіи сeрдцемъ. 
Пророкъ  полнѣе  описываетъ  здѣсь  тотъ  плодъ,  который  произойти  имѣлъ  отъ  правосудія 

Божія. Аки бы сказалъ: люди пораженные новымъ симъ и необыкновеннымъ зрѣлищемъ, которые 
прежде промыслъ Божій за ничто поставляли, начнутъ лучше разсуждать о томъ, чему они доселѣ 
не вѣрили, и одни другимъ то же будутъ пересказывать. Такимъ образомъ Давидъ не къ малому 
числу людей относитъ достопамятный примѣръ милости Божіей, явленныя къ нему, но говоритъ, 
что  онъ  повсюду  извѣстенъ  и  славенъ  будетъ.  Сего  ради  полагаетъ  всѣхъ  человѣковъ,  глаголя: 
убоится всякъ человѣкъ, то есть, всѣ и каждый человѣкъ принужденъ будетъ признать дѣло Божіе, и 



быть  онаго  проповѣдникомъ.  Въ  послѣднемъ  стихѣ  еще  большій  и  обильнѣйшій  плодъ  описы‐
вается:  ибо  Пророкъ  показываетъ,  что  избавленіе  его  подастъ  случай  всѣмъ  благочестивымъ 
людямъ къ веселію, къ благой надеждѣ и къ безгрѣшной похвальбѣ. Чего ради? Понеже узнаютъ, 
что  Богъ  и  къ  нимъ  таковъ же  есть,  каковымъ  явилъ  Себя  къ  рабу  Своему  Давиду. Возвеселится 
праведникъ о Господѣ, и уповаетъ на Него: и похвалятся вси правіи сердцемъ. Здѣсь замѣтить должно, 
что Пророкъ въ послѣднемъ членѣ нарицаетъ правыми сердцемъ тѣхъ же самыхъ людей, которыхъ 
въ  первомъ  наименовалъ  праведниками,  дабы  знали мы,  что  Богу  не  иная  правда  пріятна,  какъ 
токмо та, которую износитъ изъ себя внутреннее человѣка чистосердечіе. 
―――――――――――――――――――――――――――― 
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